Nemůžeme vždycky vyspravit to, co je rozbité, ale můžeme dovolit tomu, co je rozbité, aby zpívalo.

Když se malé zrnko obilí rozpukne, otevře se a zemře v blátě země, povstává maličký klíček života. Malé dítě je počato v chaosu temnoty lůna. Skryto pod tvrdým krunýřem, skořápkou, za maskou lidského chování je zranitelné dítě. 


Toto dítě je v každém z nás. Hluboko uvnitř jsme všichni tak zranitelní, tak ustrašení z odmítnutí, z toho, že nejsme vidět a poznat. Musíme předstírat, že jsme chytří a důležití. Hledáme obdiv. 


Obdiv je ovšem přelétavá skutečnost. Můžeme vyhrát soutěž krásy, ocenění síly a chytrosti, ale za rok je to pryč. Jsme zapomenuti. Lidská sláva přeletí kolem a zůstáváme zase sami se svou zlomeností, osamělostí, vztekem, zraněními, vinou, pocity pomsty a hledáme nějakou jinou moc a úspěch. 

To, co se skrývá pod skořápkou našeho bytí je toto zranitelné dítě. Nechce sílu a obdiv nebo úspěch, ale vztah, lásku, přátelství, chce být připoutáno respektem, věrností, k druhým kteří v něm vidí jeho důstojnost, pečují o ně a povzbuzují je k tomu aby bylo a aby rostlo. 

Snad jedině tehdy, když je skořápka prolomena, se může srdce pozvednout a ze zlomenosti povstává píseň. Anebo tehdy, když tvrdost srdce neměla čas se utvořit. Když se cítíme zranitelnými, vykřikneme: „Chceš se mnou přátelit?“ 


My lidské bytosti jsme tak křehké, ale často jednáme, jako bychom byli středem vesmíru. Nekřičíme o pomoc a vztah. Chceme si to udělat sami. Zapomínáme na to, že jsme se narodili jako malí a zemřeme jako malí. Doby lidské slávy a síly mají krátké trvání. To, co je v nás nejcennější není to, co jsme získali, ale to co jsme rozdali. Když dáváme s láskou, dáváme život. Když lidé dostávají dar, vědí, že jsou milováni, mohou povstat a začít milovat. Chtějí také ostatním darovat život. Každý skutek lásky má vlnový efekt. Strach má také vlnový efekt. Strach předává strach, důvěra a láska předávají důvěru a lásku. Milovat znamená pomáhat druhému povstat. Když se ztratíme a vrátíme do země, nezanecháváme za sebou nějaký kamenný památník, ale další živé srdce, které zase vrací život. Z generace se předává na generaci život a láska. 


Jsme-li zranitelní, nevytváříme strach. Naše zranitelnost se stává povoláním, na něž můžeme odpovědět nebo je odmítnout. Když na ulici upadne stará paní, mnozí přijdou a laskavě jí pomohou vstát. Její zranitelnost v nás probouzí to, co je v nás nejkrásnější: soucit a dobrotu. 


Když nám Ježíš chtěl říci kdo jsou naši bližní, pověděl příběh o člověku který šel z Jeruzaléma do Jericha. Zaútočili na něj a nechali jej polomrtvého na zemi, jeho věci ukradli. Byl to Samaritán, který se u něj zastavil aby o něj pečoval, nikoli kněz nebo levita. Ti se příliš báli nebo měli málo času, nebo byli příliš zaujati svými záležitostmi. Možná se cítili nezpůsobilými nebo neschopnými pomoci. A tak pokračovali na své cestě se zatvrzelým srdcem. Byl to cizinec, nepřítel židovského lidu, který přišel na pomoc zraněnému Židovi. Ježíš nám říká, že Samaritán jednal se zraněným jako bližní, jako bratr v lidství. Samaritán mu daroval život a zachránil jej. Představte si když tento Žid zjistil, že mu pomohl a zachránil jej „nepřítel“ nikoli někdo z jeho bratří ve víře! Musel si říci něco jako: „Už nikdy, nikdy nebudu Samaritány pohrdat, ani je odmítat.“ Nebylo to jen fyzické tělo tohoto muže, které bylo uzdraveno a zachráněno, ale také jeho srdce, možná zatvrzelé srdce. Skořápka byla prolomena. Dítě uvnitř mohlo pak začít zpívat, protože poznal, že je milován. 


V tomto gestu soucitu Samaritán nejen zachránil Žida ležícího na cestě, ale také svoje vlastní srdce. Nechal svoje vlastní srdce dotknout, život začal proudit od něj a skrze něj. Odešel jako lepší člověk, více milující člověk, více jako Bůh. 


Před nějakým časem mě navštívil jeden člověk. Byl plný starostí, vzteku a smutku. 

V jeho rodině, práci, finanční situaci, církvi i politické straně bylo všechno špatně. Kolem jeho srdce byla silná „skořápka“. Když jsme spolu mluvili, zaklepal na dveře mé kanceláře Jean-Claude a vešel do místnosti ještě dříve než jsem mohl říci: „dále!.“ Jean-Claude trpí downovým syndromem. Je to šťastný člověk. Jeho srdce je otevřené, není tam žádná skořápka. Potřásl mi rukou a řekl: „Dobré ráno“ a pak potřásl rukou mému návštěvníkovi a řekl „Dobré ráno.“ S úsměvem odešel. Neřekl nic jiného než „Dobré ráno“. Ten člověk se otočil ke mně a řekl: „Není to smutné dívat se na takové děti?“ Jakoby tento člověk byl natolik pohlcen svým vlastním smutkem, že byl slepý vůči kráse, jednoduchosti a radosti Jeana-Claude. Nebyl schopen jej přijmout. 


Jean-Claude žije ze srdce. Můj návštěvník, smutný člověk, žije ze své hlavy, jeho srdce je ukryto za skořápkou. Možná jednou onemocní a zdravotní sestra se s ním spřátelí. Možná pak objeví, že to nejdůležitější je jeho srdce, že může milovat a být milován i když ostatní věci nejdou dobře. 


Jakýmsi tajemným způsobem daruje Jean-Claude život těm, kdo jsou okolo. Nepotřebuje být napraven. Z jeho zlomenosti povstává píseň. Může milovat protože ví, že je milován. Jsme připraveni naslouchat jeho písni? 

Jean Vanier

